
ALTERNATIVNE POVEZAVE_CONNESSIONI ALTERNATIVE_CONESSIONS ALTERNATIVIS 
ALTERNATIVE VERBINDUNGEN_ ALTERNATIVE CONNECTIONS 
Benečija gor in dol … su e giù...sù e jù… hin und her… up &down     
 
Vozni red avtobusa_ orario autobus_orari dal bus_Busfarhplan_bus timetable 
vsako soboto_ ogni sabato_ dutis lis sabidis_eder Samstag _every Saturday  

23.6 - 1.9.2018 
 

Odhod 
Partenza 
Partence 
Abfahrt 
Departure 

Postaja  
Fermate 
Fermadis 
Haltestellen 
Stops 

  

    

8.00 Čedad_Cividale del Friuli_Cividât 
(prihod vlaka iz Vidna ob 7.52_arrivo 
del treno da Udine alle 7.52) 

Avtobusna postaja  
Stazione autobus 
Stazion des corieris 
Busbanhof 
Bus station  

 

8.10 Špietar_San Pietro al Natisone_ 
San Pieri dai Sclavons 

 Obisk SMO, Pokušnja gubanc 
Visita SMO,degustazione gubane 
Visite SMO, degustazion gubanis 
SMO Museumsbesichtigung  
Verkostung: Gubana 
SMO visit – Tasting: Gubana 

9.00 Špietar_San Pietro al 
Natisone_San Pieri dai Sclavons 
 
 

SMO  

9.30 Kobarid _ Caporetto_Cjaurêt 
 

Piazza 
Trg  
Place 
Platz 
Square 

 

   Sosta al paese disabitato di Uccea 
Postanek v zapuščeni vasi Učja 
Fermade tal paîs disabitât di Ucee 
Halt im Geisterdorf Uccea 
stop in Uccea – a ghost village 

10.45 Bardo_Lusevera_Lusevare 
 

 Obisk muzeja in v zavarhu pokušnja 
ocikane 
Visita museo e a Zavarh_Villanova delle 
Grott_ degustazione di ocikana 
Visite dal museu e di 
Vilegnove_degustazion di Ocikana 
Museumsbesichtigung  und in 
Zavarh_Villanova delle Grotte 
Verkostung: Ocikana 
museum visit and in Zavarh_Villanova 
delle Grotte tasting: Ocikana 

12.00 Bardo_Lusevera_Lusevare 
 
 

  
 

12.30 Zore 
 
 

 Kmetija_Azienda agricola_Aziende 
agricule_Bauernhof_farm_ 

13.20 Prosnid_Prossenicco_Prossenic  Obisk muzeja in črne kuhinje 



 Pokušnje polente narete 
Visita al museo e alla cucina nera, 
degustazione di polenta nareta  
Visite dal museu e de »cusine nere«, 
degustazion di polente nareta 
Besichtigung des Museums und der 
„schwarzen Küche“ Verkostung: 
Polenta nareta 
visit to the museum and the “black 
kitchen” 
tasting: polenta nareta 

14.45 Prosnid_Prossenicco_Prossenic 
 

  

15.45 Čarnivarh_Montefosca_Monfoscje 
 

 Obisk  muzeja Blumarjev in vasi in edini 
mlekarinci Nediških dolin 
Visita al museo e all’unica latteria delle 
Valli del Natisone 
Visite dal museu e de uniche latarie in 
ativitât des Vals dal Nadison 
Besichtigung des Museums der 
Blumarji und der einzigen Molkerei der 
Natisone Täler 
visit to the Blumarji Museum and the 
only dairy in the Natisone Valleys 

16.15 Čarnivarh_Montefosca_Monfoscje 
 
 

  

16.53 Robič MP Meja|Confine 
 

  

17.20 Čedad_Cividale del Friuli _Cividât 
(Odhod vlaka proti Vidnu ob 
17.30_Partenza del treno per Udine 
alle 17.30) 

Avtobusna postaja  
Stazione autobus 
Stazion des corieris 
Busbanhof  
Bus station  

 

 
 
Vozovnica_ Biglietto_Biliet   Fahrkarte ticket  
10 €  cela_intera_intîr_ Rundfahrt_round-trip 
5 € delna_a tratta_par trate_ pro Teilstrecke_ per section 
Otroci do 10 let brezplačno_Bambini fino a 10 anni gratis_ I fruts fin a 10 agns no pain_ Kinder (bis 10 Jahre) - frei _Children up 
to 10 years free 
 
Pokušnja_Degustazione_ Degustazion_Verkostung _Tasting: 
5€ vsaka ognuna/ognidune_pro Verkostung_each 

  
info: 0039 3395038037 
www.mismotu.it 
info: isk.benecija@yahoo.it  

 
 

 
realizzato  con il contributo della Regione Friuli Venezia Giulia _s podporo dežele Furlanije Julijske Krajine, L.R. 14/2016 

mailto:isk.benecija@yahoo.it

